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Требования к оформлению статьи 

 

УДК – выравнивание по левому краю (прописными буквами, полужирный шрифт) 

Первая строка - фамилия автора, инициалы (полужирный курсив-выравнивание по правому краю),  

Вторая строка – ученая степень, звание (курсив - выравнивание по правому краю). 

Третья строка – место работы -Полное название учреждения (курсив - выравнивание по правому краю). 

Четвертая строка – город, страна (курсив - выравнивание по правому краю). 

Пятая строка – адрес электронной почты (курсив - выравнивание по правому краю). 

Шестая строка - название статьи (прописными буквами, полужирным шрифтом - выравнивание по центру).  

Седьмая строка – аннотация на русском языке (курсив - выравнивание по ширине). 

Восьмая строка - ключевые слова на русском языке (курсив - выравнивание по ширине). 

Девятая строка - фамилия автора, инициалы на английском языке (полужирный курсив-выравнивание по 

правому краю). 

Десятая строка – ученая степень, звание на английском языке (курсив - выравнивание по правому краю). 

Одиннадцатая строка – место работы на английском языке - Полное название учреждения (курсив - 

выравнивание по правому краю). 

Двенадцатая строка – город, страна на английском языке (курсив - выравнивание по правому краю). 

Тринадцатая строка – адрес электронной почты на английском языке (курсив - выравнивание по правому 

краю). 

Четырнадцатая строка - название статьи на английском языке (прописными буквами, полужирным 

шрифтом - выравнивание по центру).  

Пятнадцатая строка – аннотация на английском языке (курсив - выравнивание по ширине). 

Шестнадцатая строка – ключевые слова на английском языке (курсив - выравнивание по ширине). 

 

 

Основной текст статьи - выравнивание по ширине.  

После основного текста через абзацный отступ приводятся источники в алфавитном порядке под заголовком 

"Литература".  

Текст должен быть расположен по ширине страницы с учетом полей (верхнее –2,5 см, нижнее – 1,5 см, левое 

– 2 см, правое – 2 см.), набран в текстовом редакторе Word, размер шрифта основного текста - 15 пт., сносок 

–13 пт.; шрифт Times New Roman, межстрочный интервал одинарный. Перенос слов – автоматический. Размер 

шрифта текста таблиц, иллюстраций, схем, диаграмм – 12 пт.  

Объем статьи не должен превышать 6 страниц. 

Абзацные отступы должны быть одинаковыми по всему тексту (1,25 см), не должны отбиваться пробелами, 

табуляторами или иными спецсимволами, а выставляться исключительно при помощи стандартного 

форматирования абзаца.  

Кавычки, скобки, маркеры и другие знаки должны быть сохранены аналогичными на протяжении всего 

предоставляемого материала. Необходимо использовать прямые кавычки (парные – «»). Между словами 

допускается не более 1 пробела. При наборе текста нужно различать символы тире (–) и дефиса (-).  

Библиографические ссылки в тексте берутся в квадратные скобки. Номера источников разделяются точкой 

с запятой, напр.: [3; 21] (первая цифра - номер источника в списке литературы, вторая - номер страницы). В 

предложении точка ставится после скобок, ссылок. Не допускается использование автоматических сносок. 

Статьи, не соответствующие указанным требованиям, к публикации не принимаются!  

Перед отправкой необходимо проверить статью через систему антиплагиат на наличие заимствований. 

Протокол проверки приложить к тексту статьи. Оригинальность текста должна составлять не менее 

75% 

 

В конце статьи указать сведения об авторе (авторах) по данному ниже образцу. 
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